PLACEBO – Battle for the sun (2009) 
ALL SONGS + ALL BONUS TRACK
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01.Kitty Liter

The way you're dancing




Ten způsob, jakým tančíš
Makes me come alive




Mě oživuje
Makes me shiver and perspire



Rozechvívá mě, začínám se potit
Your surreptitious dancing



tvůj letmý pohled
The way you crack a smile



způsob, jakým házíš úsměv
You really start a fire!!!




opravdu zakládáš oheň !!!

So move closer





Tak se přesuň blíž
I wanna feel your touch




Chci cítit tvé doteky
So come over





Tak pojď ke mně
Come on!





Tak pojď

Love of mine





Má lásko
This fortress in our hearts




Tahle pevnost v našich srdcích
Feels much weaker




slábne
Now we're apart





ted, když jsme odloučeni
Love of mine





Má lásko
This fortress in our hearts




Tahle pevnost v našich srdcích
Comes crashing down




Se rozpadá

I need a change of skin




Potřebuju vystřídat kůži
I need a change





Potřebuju změnu

The way you're moving




Ten způsob, jakým pohybuješ
Hips from side to side




boky ze strany na stranu
Makes you all that I desire



Z tebe dělá vše, po čem toužím
Bathsheba of my choosing, 



Bathsheba* mého výběru,

I'm so unsatisfied





jsem tak neuspokojený
And you've got what I require!!!



ty máš vše, co vyžaduji !!!

So move closer





Tak se přesuň blíž
I wanna feel your touch




Chci cítit tvé doteky
So come over





Tak pojď ke mně
Come on!





Tak pojď

So move closer





Tak se přesuň blíž
I wanna feel your touch




Chci cítit tvé doteky
So come over





Tak pojď ke mně
Come on!





Tak pojď

Love of mine





Má lásko
This fortress in our hearts




Tahle pevnost v našich srdcích
Feels much weaker




slábne
Now we're apart





ted, když jsme odloučeni
Love of mine





Má lásko
This fortress in our hearts




Tahle pevnost v našich srdcích
Comes crashing down




Se rozpadá

I need a change of skin




Potřebuju vystřídat kůži
I need a change





Potřebuju změnu

I need a change, I need a change of skin


Potřebuju vystřídat kůži, Potřebuju vystřídat kůži
I need a change, I need a change of skin


Potřebuju vystřídat kůži, Potřebuju vystřídat kůži

*Bathsheba je žena z biblické báje, podle které ji král David uvidí koupat se ve vaně a pak jí podlehne. Ona otěhotní, ale bohužel je snoubenkou Uriaha a král musí svůj hřích nějak zakrýt, aby z toho nebyl skandál.
02.Ashtray Hearth

Cenicero, mi cenicero



Popelník, můj popelník
Mi corazón, mi cenicero



Mé srdce, můj popelník
X2

You are the birth and you are waste

Jsi zrození a jsi zkáza
You are the one who took my place

Jsi ten, co převzal mé místo
You took a jump into forever


skočil jsi do toho na věčnošt
A leap of faith I could not také


Skok důvěry, který bych já nezvládl

And it was




A byl to
A leap of faith I could not také


Skok důvěry, který bych nezvládl
A promise that I could not make


Slib, který bych nedokázal dát
A leap of faith I could not také


Skok důvěry, který bych nezvládl
A promise that I could not make


Slib, který bych nedokázal dát

Cenicero, mi cenicero



Popelník, můj popelník
My ashtray heart




Mé popelníkové srdce
Mi corazón, mi cenicero



Mé srdce, můj popelník
X4

You were alone before we met


Byl jsi sám, dokud jsme se nepotkali
No more forlorn than one could get

už nikdy víc samoty, než by jeden snesl
How could we know



jak bychom mohli vědět
We had found treasure



Že jsme nalezli poklad
How sinister and how correct


jak nekalé a zároven poctivé

And it was




A byl to
A leap of faith I could not také


Skok důvěry, který bych nezvládl
A promise that I could not make


Slib, který bych nedokázal dát
A leap of faith I could not také


Skok důvěry, který bych nezvládl
A promise that I could not make


Slib, který bych nedokázal dát

Cenicero, mi cenicero



Popelník, můj popelník
My ashtray heart




Mé popelníkové srdce
Mi corazón, mi cenicero



Mé srdce, můj popelník
X4

Cenicero, mi cenicero



Popelník, můj popelník
My ashtray heart




Mé popelníkové srdce
Mi corazón, mi cenicero



Mé srdce, můj popelník
X4

I tore the muscle from your chest


Vytrhl jsem ti sval z hrudi
Used it to stub out cigarettes


A používal ho k típání cigaret
I listened to your screams of pleasure

Poslouchám tvé výkřiky rozkoše
And I watch the bed sheets turn blood red

A teď sleduji, jak se prostěradlo zabarvuje krví

Cenicero, mi cenicero



Popelník, můj popelník
My ashtray heart




Mé popelníkové srdce
Mi corazón, mi cenicero



Mé srdce, můj popelník
X4

3. Battle For the Sun

I, I, I will battle for the 




Budu bojovat za slunce

Sun, Sun, Sun,





slunce,slunce,slunce
And I, I, I won’t stop until 



a nepřestanu

I’m done, done, done,




dokud nebudu hotov
You, you, you are getting




ty se vydáváš 

 in the way, way, way,




na cestu
And I, I, I have nothing 

left to say, say, say…




ke které nemám co říct

I, I, I, I, I will brush off all 



opráším všechnu 

the dirt, dirt, dirt, dirt, dirt, dirt, dirt,


tu špínu
And I, I, I, I, I will pretend it didn’t 


a budu předstírat

hurt, hurt, hurt, hurt, hurt, hurt, hurt, hurt,


že to nebolelo
You, you, you, you, you are a black and heavy 

jsi zlověstné a obtížné

weight, weight, weight, weight, weight(2x)


břemeno
And I, I, I, I, I will not participate, 



a já se toho

pate, pate, pate, pate, pate, pate, pate…


nezúčastním

Dream brother, My killer, My lover


zasněný bratr,můj vrah a milenec
Dream brother, My killer, My lover


zasněný bratr,můj vrah a milenec

I, I, I will battle for the 




budu bojovat 

Sun, Sun, Sun, Sun,




za slunce
’cause, I, I, I have stared down the battle of a 

protože jsem odvrátil pohled

gun, gun, gun, gun,




od zbraní
No fun, you, you, you,(2x) are a cheap and nasty

není to zábava,jsi bídný a odporný

 fake, fake, fake, fake, fake,



falešný
And I, I, I, I, I am the bones you couldn’t 


nepodaří se ti,abys mě zlomil

break, break, break, break, break, break, break, break…

Dream brother, My killer, My lover


zasněný bratr,můj vrah a milenec

Dream brother, My killer, My lover (x3)


zasněný bratr,můj vrah a milenec
I, I, I will battle for the Sun.



budu bojovat za slunce

4. For What It’s Worth 





The end of the century




Konec století
I said my goodbyes




Rozloučil jsem se s ním
For what it’s worth




K čemu je to dobré
I always aimed to please




Vždy zaměřený na potěšení
But I nearly died 





Ale skoro jsem zemřel

For what it’s worth




K čemu je to dobré
Come on lay with me




Pojď si ke mně lehnout
‘Cause I’m on fire




Protože hořím
For what it’s worth




K čemu je to dobré
I´d tear the sun in three




Slunce bych rozerval na tři kusy
To light up your eyes




Abych ozářil tvé oči

For what it’s worth




K čemu je to dobré
For what it’s worth




K čemu je to dobré
For what it’s worth




K čemu je to dobré
For what it’s worth




K čemu je to dobré

Broke up the family




Rozbil jsem rodinu
Everybody cried





Všichni pláčou
For what it’s worth




K čemu je to dobré
I have a slow disease




Mám vleklou nemoc
That sucked me dry




Která mě vysává
For what it’s worth




K čemu je to dobré
Come on walk with me




Pojď se se mnou procházet
Into the rising tide




nastává příliv
For what it’s worth




K čemu je to dobré
Fill the  cavity





naplnit dutiny
Your god shaped hole tonight



tvůj bůh vykopal jámu

For what it’s worth




K čemu je to dobré
For what it’s worth




K čemu je to dobré
For what it’s worth




K čemu je to dobré
For what it’s worth




K čemu je to dobré
For what it’s worth




K čemu je to dobré
For what it’s worth




K čemu je to dobré
For what it’s worth




K čemu je to dobré
For what it’s worth




K čemu je to dobré


No one cares when you’re out on the street


Nikoho nezajímá že jsi na ulici
Picking up the pieces to make ends meet


sbíráš kousky ke konečnému setkání
And no one cares when you’re down in the gutter

a nikoho nezajímá, že jsi v příkopu
Got no friends, got no lover



nemáš přátele, nemáš lásku

No one cares when you’re out on the street


Nikoho nezajímá že jsi na ulici
Picking up the pieces to make ends meet


sbíráš kousky ke konečnému setkání
And no one cares when you’re down in the gutter

a nikoho nezajímá, že jsi v příkopu
Got no friends, got no lover



nemáš přátele, nemáš lásku

For what it’s worth




K čemu je to dobré
Got no lover





nemáš lásku
For what it’s worth




K čemu je to dobré
Got no lover





nemáš lásku
For what it’s worth




K čemu je to dobré
Got no lover





nemáš lásku
For what it’s worth




K čemu je to dobré
Got no lover





nemáš lásku
For what it’s worth




K čemu je to dobré
Got no lover





nemáš lásku
For what it’s worth




K čemu je to dobré
Got no lover





nemáš lásku
For what it’s worth




K čemu je to dobré
Got no lover





nemáš lásku
Got no friends got no lover



Nemáš přátele, nemáš lásku
05. Devil in the Details

I've been wasting all my time 



Premarnil som vsetok moj cas
With the devil in the details



s diablom v detailoch.
I got no energy to fight




Nemam ziadnu energiu dalej bojovat,
He is a fucking pall o mine



On je moj zkurvený parťák…
That devil in the details




tento diabol v detailoch…
He is fixing up to take a bite



Je odhodlany do mna hryzt,
I don't see the point in try 




nevidim ziadny zmysel - snazit sa,
I've got the devil in the details



mam diabla v detailoch.
He's gonna teach me wrong from right


On ma naučí robit z mravností špatnosti,
That fucking  pall o mine




On je moj zkurvený parťák…
I'm gonna dance with him tonight



Dnes vecer, idem s nim tancovat

All of my wrongs, and all my wicked ways


Vsetky moje chyby,  a slabosti
Will come back to haunt me , come with me

sa vratia  aby ma ulovili,  tak pod so mnou
For all of the songs i hope to write someday


pre vsetky tie piesne, ktore dufam ze raz napisem
Looks like the devil is here to stay



 vyzera to tak , ze diabol je tu, aby ostal..

Let me take you for a ride with the



Nechaj ma, aby som ta vzal na jazdu s
Devil in the details




diablom v detailoch
We'll kiss and tremble with the light


budeme sa bozkavat a chviet spolu so svetlom 
Everything is fine with the devil in the details

vsetko je fajn kde je diabol v detailoch
We're gonna dance with Him tonight


dnes vecer s nim budeme tancovat

All of my wrongs, no more wicked wals


Vsetky moje chyby, a slabosti
Will come back to haunt me , come with me

sa vratia aby ma ulovili, pod so mnou
For all of the songs i hope to write someday


pre vsetky tie piesne, ktore dufam ze raz napisem 
Looks like the devil is here to stay



vyzera to tak , ze diabol je tu, aby ostal..
Looks like the devil is here to stay



vyzera to tak , ze diabol je tu, aby ostal..

All of my wrongs, no more wicked wals


Vsetky moje chyby, a slabosti
Will come back to haunt me , come with me

sa vratia aby ma ulovili, pod so mnou
For all of the songs i hope to write someday


pre vsetky tie piesne, dufam ze raz napisem 
Looks like the devil is here to stay



vyzera to tak , ze diabol je tu, aby ostal..

I've been wasting all my time



Marnil som vsetok moj cas
With the devil and the details



blízkým kontaktom s diablom.
06. Bright Lights
Cast your mind back to the days,  



Vráť svoju mysel spať do dní,
When I pretend I was okay 



keď som predstieral, že som v pohode,
I had so very much to say,  



mal som toho vela čo povedať,
About my crazy living 




o mojom šialenom živote
Now that I've stared into the void,  



teraz hľadím do prázdna
So many people, I've annoyed. 



toľko ľudí, ktorých som naštval...
I have to find a middle way,  



musím nájsť strednú cestu,
A better way of giving




lepší spôsob ako dávať
 
So I haven't given up,  




Takže som to nevzdal,
But all my choices, my good luck 



ale všetky moje rozhodnutia, moje štastie
Appeared to go and get me stuck,  



ma opustili a zasekli ma
In an open prison. 




v otvorenom vazení.
Now I am tryin' to break free,  



Teraz sa pokúšam uvolniť,
Be a state of empathy. 




Byť v stave emptatie,
Find the true and enemy,  




nájsť pravdu a nepriatela,
Eradicate the schism  




vyhubiť tento rozkol
 
No-one can take it away from me,  



Nikto, to nedokáže odo mňa viat preč,
And no-one can tear it apart. 



A nikto z toho nedokáže odtrhnúť čo len kúsok
Because a heart that hurts,  



pretože srdce ktoré bolí,
Is a heart that works. 




Je srdce, ktoré funguje.
A heart that hurts,  




srdce ktoré bolí,
Is a heart that works. 




Je srdce, ktoré funguje.
 
A heart that hurts,  




Srdce ktoré bolí,
Is a heart that works. 




Je srdce, ktoré funguje.
No-one can take it away from me,  



Nikto, to nedokáže odo mňa viat preč,
No-one can tear it apart. 




nikto z toho nedokáže odtrhnúť čo len kúsok
It may be elaborate fantasy,  



možno v tej najkrajnešej fantazií
But it's the perfect place to start. 



Ale práve tam je perfektné miesto pre štart. 
 
Because a heart that hurts,  



pretože srdce ktoré bolí,
Is a heart that works. 




Je srdce, ktoré funguje.
A heart that hurts,  




srdce ktoré bolí,
Is a heart that works. 




Je srdce, ktoré funguje.
7. Speak in Tonques

Kitty came back home from on the island


Mačička sa vrátila spat domov z ostrova
But kitty came on home without a name


ale macicka sa vratila domov bez mena
She and me's a history of  violence



Ona a ja, to je kruta historia 
So I long, I burn to touch her just the same


tak tuzim, horim tuzbou  znova sa jej dodknut

So we both can speak in tongues


  
Tak obaja mozme rozpravat svojim narecim
So we both can speak in tongues


  
Tak obaja mozme rozpravat svojim narecim

Every single sense in me is heightened


Každý zakladny cit vo mne je zvyseny
There's nothing left inside to rearrange


vnutri uz neostalo nic co je mozne znovu opravit
Like a slave to history and science



ako otrok minulosti a vedy
So I long, I burn to touch her just the same


 tuzim, horim tuzbou znova sa jej dodknut

So we both can speak in tongues


  
Tak obaja mozme rozpravat svojim narecim
So we both can speak in tongues


  
Tak obaja mozme rozpravat svojim narecim

Until the universe is done




Az do konca vesmiru,
And the course of time has run



az kym tok casu nezastane,
So we both can speak in tongues


  
Tak obaja mozme rozpravat svojim narecim

Don't let them get their way



Nenechaj ich ist ich smerom 
Don't let them have their way



Nenachaj ich  mat vlastny smer
You're beautiful and so blasé



Si tak nádherná a blažená
So please don't let them have their way


Tak prosim, nenechaj ich mat vlastny smer
Don't fall back into the decay



neustupuj spat do zaniku
There is no law we must obey



tu nie je ziaden zákon, my musime posluchat
So please don't let them have their way


Tak prosim, nenechaj ich mat vlastny smer

Don't give in to yesterday




nevzdavaj zajtrajsok

We can build a new tomorrow, today


My mozeme vybudovat novy zajtrajsok, uz dnes
We can build a new tomorrow, today


My mozeme vybudovat novy zajtrajsok, uz dnes
We can build a new tomorrow, today


My mozeme vybudovat novy zajtrajsok, uz dnes
We can build a new tomorrow, today


My mozeme vybudovat novy zajtrajsok, uz dnes
8. The Never-Ending Why

The atom will implode




Atom imploduje,
The fragile kingdom fall




krehke kralovstvo padne,
The tremor becomes a quake



chvenie prerastie v zemestrasenie,
There´s a body in the lake




tam v kaluzi leží ľudské telo 

And as the two of us rebel




A ako sa mi obaja búrime, 
Damn you all the hell




do pekla s Vami všetkými
I wonder is this so there is




čudujem sa, že je to tak, ako to je

Time will help you through



Čas Ti pomôže naprieč,
But it doesn´t have the time



ale čas Ti nedá
To give you all the answers



všetky odpovede
 to the never-ending why




na nekonečné prečo

The sound of silence grows



Hlas ticha mocnie,
As spiders kissing fly




ako keď pavúk bozká muchu,
And the tumor becomes a rhyme



a tumor sa stane rýmom
But the kids are doing fine



Ale deti to ukončia

And as the two of us rebel




A ako sa mi obaja búrime, 
Damn you all the hell




do pekla s Vami všetkými
I wonder is this so there is




čudujem sa, že je to tak, ako to je

Time will help you through



Čas Ti pomôže naprieč,
But it doesn´t have the time



ale čas Ti nedá
To give you all the answers



všetky odpovede

 to the never-ending why




na nekonečné prečo
9. Julien
The payback is here




Odplata je tu
Take a look, it's all around you



podívej, je všude kolem tebe
You thought you'd never shed a tear


Myslel sis, že nikdy neuroníš slzu
So this must astound, must confound you


tohle tě musí šokovat, ohromit tě.

Buy a ticket for the train




kup si lístek na vlak
Hide in a suitcase if you have to



schovej se do kufru, pokud musíš
This ain't no singing in the rain



Tohle není zpívaní v dešti
This is a twister that will destroy you


tohle je tornádo, které tě zničí.

You can run but you can't hide



Můžeš utíkat, ale neskryješ se,
Because no one here gets out alive



protože odsud se nikdo nedostane živý.
Find a friend in whom you can confide


Najdi si přítele, kterému můžeš důvěřovat.
Julien, you're a slow motion suicide


Julien, jsi pomalu pohybující se sebevražda.

Fallen angels in the night




Andělé spadlí v noci
And everyone is barred from heaven


každý z nich je daleko od nebe.
Just one more hit to make it right



už jen jeden úder a spraví se to
But everyone turns into seven



ale všichni se zmení v 7-čky.

Now that it's snowing in your brain



Teď ti to sněží v hlavě
Even ten will not placate you



dokud tě 10-tka neukonejší
This ain't no killing for the pain



tohle není zabíjení pro bolest

This avalanche will suffocate you



tahle lavina tě zadusí.

You can run but you can't hide



Můžeš utíkat, ale neskryješ se,
Because no one here gets out alive



protože odsud se nikdo nedostane živý.
Find a friend on whom you can rely


najdi si přítele, o kterého se můžeš opřít.
Julien, you're being taken for a ride



Julien, jsi vzatá na projížďku.

You can run but you can't hide



Můžeš utíkat, ale neskryješ se,
Because no one here gets out alive



protože odsud se nikdo nedostane živý.
Find a friend in whom you can confide


Najdi si přítele, kterému můžeš důvěřovat.
Julien, you're a slow motion suicide


Julien, jsi pomalu pohybující se sebevražda.

Slow motion suicide... 



             pomalu pohybující se sebevražda…
10. Happy you’re gone

Breathe me





Nadychni sa ma
Every time you close your eyes



vzdy ked zavries svoje oci
Taste me





ochutnaj ma
Every time you cry




vzdy budes plakat

This memory





Tieto spomienky
Will fade away and die




vyblednu a umru
Just for today





len pre dnesok
Breathe me and say goodbye



sa ma nadychni a povedz ZBOHOM

How many times





Kolko krat
How many times





Kolko kraaat
Now I can't look you in the eye



Teraz sa Ti uz nedokazem ani pozriet do oci
Now I can't look you in the eye



Teraz sa Ti uz nedokazem ani pozriet do oci

How many times





Kolko kraaat
How many times





Kolko kraaat
Now I can't look you in the eye



Teraz sa Ti uz nedokazem ani pozriet do oci
Now I can't look you in the eye



Teraz sa Ti uz nedokazem ani pozriet do oci

See me






Pohlad na mna
In the eyes of mother's child



ocami matkinho dietata
Turn away





otoc sa  prec
When you see me walking by, once in a while

ked ma uvidis kracat s...  ,  raz v tej chvili

This mělody





Tato melodia
Will fade away and die




vybledne a umrie
Just for today





len pre dnesok
Breathe me and say goodbye



sa ma nadychni a povedz ZBOHOM

How many times





Kolko kraaat
How many times





Kolko kraaat
Now I can't look you in the eye



Teraz sa Ti uz nedokazem ani pozriet do oci
Now I can't look you in the eye



Teraz sa Ti uz nedokazem ani pozriet do oci

How many times





Kolko kraaat
How many times





Kolko kraaat
Now I can't look you in the eye



Teraz sa Ti uz nedokazem ani pozriet do oci
I don't even want to try




uz nikdy sa nebudem znova pokusat

My my






moje, moje
My my






moje zlate.. 
‘Cause every word from you is a lie


pretoze kazde slovo od Teba je klamstvo
My my






moje, moje
My my my my my




moje, moje, moje zlate..

How many times





Kolko kraaat
How many times





Kolko kraaat
Now I can't look you in the eye



Teraz sa Ti uz nedokazem ani pozriet do oci
Now I can't look you in the eye



Teraz sa Ti uz nedokazem ani pozriet do oci

How many times





Kolko kraaat
How many times





Kolko kraaat
Now I can't look you in the eye



Teraz sa Ti uz nedokazem ani pozriet do oci
11. Breathe Underwater
Here comes another fall from grace, 


Prichádza další pád z milosti,
I'm always falling on my face.



 vždy dopadám na vlastnú tvár.
This attitude that I embrace, 



Postoj kterého som sa chopil,
With a love I'm trying to replace.



sa s láskou pokúšam nahradiť.
Try to kill this song, 




Pokúšam sa zabiť piesen,
'Cause the melody's all wrong.



protože melódia je zlá.
And there's a feaver, comin' on.



A horučka sa stále stupňuje
It's hard to reconcile, 




Je ťažké zmieriť sa s tým,

What I've become.




čím som sa stal.
With the wounded ch-i-ld, 



So zraneným dieťaťom,
Hiding deep ins-i-yide.




ukryvajúcim sa hlboko vo vnútri. 

Breathe underwater, 




Dýcham pod vodou,
I'm comin' up for air! 




prichádzam sa nadýchnut !
I wanna see another dawn, 



Chcem vidiet este jeden úsvit,
Comin' up for air! 




prichádzam sa nadýchnut !
S-i-ck of the slaughter, 




Chory z vrazdenia,
Comin' up for air! 




prichádzam sa nadýchnut !


'Cause I've floating here too long.



Pretože tu plávam, už příliš dlho.

Take my ego for a ride, 




Vezmi moje ego na jazdu,
'Cause there's nobody by my side.



pretože nikto nie je na mojej strane. 
It's getting hard to justify.




je stále tažšie ospravedlniť to,
And it won't be long 'til I collide.



a nepotrvá to dlho kým sa dostanem do kolízie.
My weakness laid bare, 




Moje slabosti ležia odhalené,
As people stop and stare.




ako tak ľudia zastavujú a zízajú. 
But It's the last time, I swear.



Ale je to posledný krát, sľubujem.

It's hard to reconcile, 




Je ťažké zmieriť sa s tým,

What I've become.




čím som sa stal.
With the wounded ch-i-ld, 



So zraneným dieťaťom,
Hiding deep ins-i-yide.




ukryvajúcim sa hlboko vo vnútri. 

Breathe underwater, 




Dýcham pod vodou,
I'm comin' up for air! 




Prichádzam sa nadýchnut !
I wanna see another dawn, 



Chcem vidiet este jeden úsvit,
Comin' up for air! 




Prichádzam sa nadýchnut !
S-i-ck of the slaughter, 




Chory z vrazdenia,
Comin' up for air! 




Prichádzam sa nadýchnut !


'Cause I've floating here too long.



Pretože tu plávam, už příliš dlho.

Stop breathing... 





Prestávam dýchať…
Stop breathing... 





Prestávam dýchať…
Stop breathing... 





Prestávam dýchať…
Stop breathing ! 





Prestávam dýchať !

Breathe underwater, 




Dýcham pod vodou,
I'm comin' up for air! 




Prichádzam sa nadýchnut !
I wanna see another dawn, 



Chcem vidiet este jeden úsvit,
Comin' up for air! 




Prichádzam sa nadýchnut !
S-i-ck of the slaughter, 




Chory z vrazdenia,
Comin' up for air! 




Prichádzam sa nadýchnut !


'Cause I've floating here too long.



Pretože tu plávam, už příliš dlho.

I'm coming, I'm coming... , 



Prichádzam, pricházdam … ,
I'm coming, ' coming... 




prichádzam, prichádzam…
Comin' up for air... Comin' up for air!

            Prichádzam si po vzduch, prichádzam si po vzduch !
12. Come Undone
You don't know how you're coming across


Nevies ako prechadzas
You don't know what you're coming across


nevies cez co prechadzas
You don't know who you're coming across


nevies cez koho prechadzas
You don't know how you're coming across


nevies ako prechadzas skrz
So you come undone




a tak sa ničíš

You don't know how you're coming across


Nevies ako prechadzas skrz
Acting like you don't give a toss



Spravas sa ako by uz nič nemalo váhu
Walking around like you're on some kind of cross

chodis okolo ako nejaky druh kriza
And it's a shame on you the irony's lost


a je to Tvoja hamba, ironia sa straca
When you come undone




ked sa stavas znicenym
You come undone




stavas sa znicenym
You know, you come undone



Ty to vies, ničíš sa
You know, you know, you know



Ty to vies, vies to, vies to

You don't know how you're coming across


Nevies ako prechadzas skrz

You don't know how you're coming across


Nevies ako prechadzas skrz
And I don't think you're aware of the cost


A nemyslim si, ze si uvědomuješ vahu toho   

Vsetkého

So you come undone




Tak sa ničíš

You come





stavas sa
You come undone




stavas sa znicenym
You know, you know, you know



Ty to vies, vies to, vies to
13. Kings of Medicine
They're picking up pieces of me,  



Zbierajú moje pozostatky,
While they're picking up pieces of you. 


kým zbierajú pozostatky Teba.
In a bag you will be, before the day is over. 


Budeš vo vreci, skôr než skončí deň.
Were you looking for somewhere to be. 


Hľadáš miesto, kde možeš ostať.
Or looking for someone to do. 



Alebo niekoho kto by to urobil.
Stupid me, to believe that I could trust in stupid you. 
Som hlúpy, že som dokazál veriť Tebe, hlúpej.
And on the back of my hand,  



A na mojej dlani
Were, directions I could understand. 


boli cesty, ktorým by som mohol rozumieť,
Now that old buzzard Johnny Walker,  


no teraz ten starý bastard Johny Walker (alkohol)
Has gone and ruined all our plans. 



Zmizol a zničil všetky naše plány.
Our best-made plans. 




Naše najlepšie plány.
 
Don't leave me here, to pass through time,  


Neopúštaj ma tu, aby som prešiel časom
Without a map, or road sign.  



Bez mapy, alebo dopravného značenia.
Don't leave me here, my guiding light,  


Neopúšatj ma tu, moje vodiace svetlo,
'Cause I, I, wouldn't know where to begin. 


Pretože nebudem vedieť kde začať.
I asked the Kings of Medicine.  



Opýtam sa „ Kráľa medicíny“
 
They're picking up pieces of me,  



Zbierajú moje pozostatky,
While they're picking up pieces of you. 


kým zbierajú pozostatky Teba.
Lying on ice you will be before the day is over. 

Budeš ležať na ľade, skôr než skončí deň.
It's a case in point baby,  




je to práve ta podsata veci zlatko,
That you never thought it through. 



Že nikdy sa nikdy cez to nedokážeš dostať.     Stupid me, to believe,                                                                Som hlupák, keď som veril,                                         I could depend on stupid you. 



že sa môžem na Teba spoľahnúť                                                                                
And on the tip of my tongue,  



a na vrchole môjho nárečia
Were, words that always came out wrong. 


boli slová, ktoré vždy vychádzajú von zlé. 
'Cause they were drowned in Southern Comfort,  

Pretože boli utopené v južnom pohodlí
Left to dry out in the Sun,  



opustené aby vyschli na slnku
The moonday Sun.




Na mesačnom slnku. 
 
Don't leave me here, to pass through time,  


Neopúštaj ma tu, aby som prešiel časom
Without a map, or road sign.  



Bez mapy, alebo dopravného značenia.
Don't leave me here, my guiding light,  


Neopúšatj ma tu, moje vodiace svetlo,
'Cause I, I, wouldn't know where to begin. 


Pretože nebudem vedieť kde začať.
I asked the Kings of Medicine.  



Opýtam sa „ Kráľa medicíny“.
But it seems that they've lost their powers. 


ale zdá sa, že stratil svoje sily.
Now all I'm left with is the hours. 



teraz, všetko opuštám touto hodinou. 
 
Don't leave me here,  




Neopúšataj ma tu,
Don't leave me here, oh no-oh,  



Neopúšataj ma tu, oh – nie-oh,
I wouldn't know where to begin.



Nebudem vedieť kde začať.
14. Unisex 

Do me right, by you




Rob mi dobre, podla seba
and I'll do you right, by heaven



a ja budem robit dobre Tebe, podla neba.
along the avenue





pozdlz ulice 
we run run run run run run for our lives


bezime,bezime,bezime  za nasimy zivotmi

promise me that we will make it through


slub mi, ze sa cez to dostaneme
promise me that we will make it through


slub mi, ze sa cez to dostaneme

inside we are picasso blue




vo vnutri sme picassovsky smutny,
outisde it's armageddon




z vonku je to armagedon
so all that we can do




takze vsetko co mozme urobit
is run run run run run run for our lives


je bezat, bezat, bezat za nasimy zivotmi

promise me that we will make it through


slub mi, ze sa cez to dostaneme 
promise me that we will make it through


slub mi, ze sa cez to dostaneme
if we don't I dont know what I'd do



ak nevieme my, ja neviem co robit
so promise me that we will make it through


slub mi, ze sa cez to dostaneme

don't worry baby, it's just the end of the Word

nemaj starosti zlato, ved  je to len koniec sveta
don't worry baby, don't worry



nemaj starosti zlato, nemaj starosti zlato

Do me right, by you




Rob mi dobre, podla seba
no matter what may happen



bez ohľadu na to, čo sa môže stať
forever more and hither hereunto



vždy len via a …. ?  
we run run run run run run run run run run run ruuun

my bezime, bezime a beziiiimeeee

don't worry baby, it's just the end of the world

nemaj starosti zlato, ved  je to len koniec sveta
don't worry baby, 




nemaj starosti zlato,

this place is broken and absurd



 toto miesto je znicene a absurdne

don't worry baby, it's just the end of the world

nemaj starosti zlato, ved  je to len koniec sveta
don't worry baby, don't worry



nemaj starosti zlato, nemaj starosti 


Do me right, by you




Rob mi dobre, podla seba
and I'll do you right, by heaven



a ja budu robit dobre Tebe, podla neba.

15. The Movie On Your Eyelids

I always watch you when you're dreaming


Vždy keď zaspíš, hľadím na Teba
Because I know it's not of me



protože viem, že som to není ja,
I smoke a dozen cancer sticks



fajčím tucet rakovinových tyčinek,
Imagine there are two or three ways


predstavujem si 2 alebo 3 spôsoby,
To make you love me




ako dosiahnuť aby si ma milovala,
And not dream of someone else



a nesnivať o nikom inom,
Become the movie on your eyelids



stať sa filmom naTvojich viečkach..

The reflection of yourself




v ktorom sa premieta o Tebe
The reflection of yourself




v ktorom sa premieta o Tebe

I cry when I listen to you breathing



Plačem, keď počúvam ako dýchaš,
Because I know there's nothing else


protože viem, že neexistuje nič iné
The conscious of that crushing feeling


uvedomujem si ten zničijúci pocit,
To know there's no connection left



keď už neexistuje žiadne spojenie
That we both go through the motions


aby sme obaja dokázali prejsť emociami,
That we're both living somewhere else


aby sme obaja žili s niekym iným,
That the movie on your eyelids



ten film, na Tvojich viečkach..
There is no reflection of myself



nikde sa v ňom nevidím
There is no reflection of myself



nikde sa v ňom nevidím
There is no reflection of myself



nikde sa v ňom nevidím

I wanna be, I wanna be your movie...


Chcem byť, chcem byť tvojím filmom
I wanna be, I wanna be your movie...


Chcem byť, chcem byť tvojím filmom

Why can't you be me?




Prečo nedokážeš byť mnou?
Why can't you be me?




Prečo nedokážeš byť mnou?
Why can't you be me?




Prečo nedokážeš byť mnou?
Why can't you be me?




Prečo nedokážeš byť mnou?
Be me, be me, be me...




Buď mnou, buď mnou. Buď mnou..

16. In a Fuck

Call me anticipation, call me out of line


Nazvi  ma předtuchou, nazvi  ma „ netradičným „
But I've got a hotel reservation 



ale mam rezervaciu v hoteli

in the name of 'Valentine'




v mene valentína
In the place where we vacation 



Miesto kde prazdninujeme
and we walked across the beach



a kracali sme skrz plaz
I felt your breath against my neck,



citim Tvoj dych ma mojom krku
 as the waves caressed our feet



ako vlny hladkaju nase nohy

Heaven knows if you promise not to go


Nebo mi je svedkom, ak mi slubis, ze neodides
I will pay you back in kind



Odplatim sa Ti, nějakým sposobom
I don't want to be alone




nechcem byt sam
I'm alive, so alive





som tak zivy, tak zivy

Call me animation, call me assinine


Nazvi ma ani oživením, nazvi ma assinine
But I'm in a desperate situation



ale som v zufalej situacii
With a mask to hide blind




s maskou ktora ukryva slepotu
The affect on our relations and all that we Belize

efekt nasich spojeni a vsetko to na Belize
Feels like a slap across the face



je ako facku cez tvar
Now there's a hand print on your cheek


a teraz mas odtlacku na svojom lici

Heaven knows if you promise not to go


Nebo mi je svedkom, ak mi slubis, ze neodides
I will pay you back in kind



Odplatim sa Ti, nějakým sposobom
I don't want to be alone




nechcem byt sam
I'm alive, so alive





som tak zivy, tak zivy
if you promise not to go




ak mi slubis, ze neodides
I will pay you back in kind



odplatim sa Ti, nějakým sposobom
I don't want to be alone




nechcem byt sam
I'm alive, so alive





som tak zivy, tak zivy

Let me pay you back in kind



Dovol mi odplatit sa Ti nějakým sposobom
Let me pay you back in kind



Dovol mi odplatit sa Ti nějakým sposobom

Let me pay you back in kind



Dovol mi odplatit sa Ti nějakým sposobom
Let me pay you back




Dovol mi odplatit sa Ti 


Is it my imagination?




Je to moja představivost?
Is it the end of the line?




Je to koniec toho co bolo?
is it a reconcilliation or just a way of killing time?

je to zmierenie alebo len sposob ako zabijat cas? 
God only knows, if you promise not to go


len Boh vie..,  ak mi slubis ze neodides
I will pay you back in kind



Odplatim sa Ti, nějakým sposobom
I don't want to be alone




nechcem byt sam
I'm alive, so alive





som tak zivy, tak zivy
if you promise not to go




ak mi slubis, ze neodides
I will pay you back in kind



Odplatim sa Ti, nějakým sposobom
I don't want to be alone




nechcem byt sam
I'm alive, so alive





som tak zivy, tak zivy

Let me pay you back in kind



Dovol mi odplatit sa Ti nějakým sposobom
Let me pay you back in kind



Dovol mi odplatit sa Ti nějakým sposobom

Let me pay you back in kind



Dovol mi odplatit sa Ti nějakým sposobom
Let me pay you back in kind



Dovol mi odplatit sa Ti nějakým sposobom

17. Wouldn't It Be Good
I got it bad





Je to pre mna zle,
You don't know how bad I got it



nevies ake zle je to pre mna
You got it easy





beres to v pohode
You don't know when you got it good


nevies ake zle je to pre mna
It's getting harder





Je to stále tazsie
Just keeping life and soul together



drzat spolu život a dusu
I'm sick of fighting




som chory z bojovania
Even though I know I should



predsa však viem ze by som mal
The cold is biting





chlad ma hryzie
Through each and every nerve and fibre


v kazdom nerve a vlasku mojho tela
My broken spirit is frozen to the core


moja zlomeny duch je primrznuty k jadru
Don't wanna be here no more



uz tu via  nechcem byt

Wouldn't it be good to be in your shoes


nebolo by to dobre, byt v Tvojich topankach
Even if it was for just one day



aj ked by to bolo len na 1 den
And wouldn't it be good




a nebolo by to dobře

 if we could wish ourselves away



ak by sme mohli priat nas samych prec

You must be joking




musis zartovat
You don't know a thing about it



nevies o co tu ide, ani nic o tom
You've got no problem




nemas ziaden problem
I'd stay right there if it were you



ostalo by to v poriadku, ak by si tam bola ty  
I got it harder





je to stále tazsie
You couldn't dream 




nedokazes si ani vo sne predstavit 

how hard it got it





ake je to pre mna tazke
Stay out of my shoes




drz sa prec od mojich topanok
 you know what's good for you



vies co je dobře pre Teba
The heat is stifling




ta horucava ma dusi 
Burning me up from the inside



upaluje ma vo vnutri




The sweat is dripping from each and every pore

Tecie zo mna pot
Don't wanna be here no more



uz tu nechcem  viac byt
Don't wanna be here no more



uz tu nechcem  viac byt

Wouldn't it be good to be in your shoes


nebolo by to dobre, byt v Tvojich topankach
Even if it was for just one day



aj ked by to bolo len na 1 den
And wouldn't it be good




a nebolo by to dobre

 if we could wish ourselves away



ak by sme mohli priat nas samych prec
Wouldn't it be good to be on your side


nebolo by to dobre, byt na Tvojej strane
The grass is always greener over there


trava je tam vždy zelenejsia
And wouldn't it be good




a nebolo by to dobre

if we could live without a care



ak by sme mohli zit bez osetrovania
Without a care





bez osetrovania
Without a care





bez osetrovania
Without a care





bez osetrovania
Without a care





bez osetrovania
